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Health information/ Sertifikaadi viitenumber

Terviseteave

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that :

(name of exporting country)®
Mina, allakirjutanud ametlik veterinaararst, kinnitan, et:

(eksportiva riigi nimi)®
was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
collection of the semen for export and until its date of dispatch to the Union and no vaccination against
these diseases has taken place during the same period / on olnud vaba veiste katkust ning suu- ja
sOrataudist 12 kuu jooksul vahetult enne eksporditava sperma kogumist ja kuni kdnealuse sperma liitu
saatmise kuupaevani ning sama aja jooksul ei ole vaktsineeritud kénealuste haiguste vastu.

The centre® described in Box. 1.11. at which the semen to be exported was collected / Lahtris 1.11
kirjeldatud seemendusjaam,® kus eksporditav sperma on kogutud:

11.2.1. meets the conditions laid down in Chapter I(1) of Annex A to Directive 88/407/EEC / vastab
direktiivi 88/407/EMU A lisa | peatiiki punktis 1 satestatud tingimustele;

11.2.2. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter 11(1) of
Annex A to Directive 88/407/EEC / tegutseb ja seda kontrollitakse vastavalt direktiivi
88/407/EMU A lisa Il peatiiki punktis 1 satestatud tingimustele.

The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis,
brucellosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during 30 days prior to the date of
collection of the semen to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until
the day of dispatch to the Union) / Seemendusjaam, kus eksporditav sperma koguti, on olnud vaba
marutaudist, tuberkuloosist, brutselloosist, siberi katkust ja veiste nakkavast pleuropneumooniast 30
péeva enne eksporditava sperma kogumiskuupdeva ja 30 pédeva péarast kogumist (varske sperma puhul
kuni liitu saatmise paevani).

The bovine animals standing at the semen collection centre / Seemendusjaamas viibivad veised on:

11.4.1. come from herds which satisfy the conditions of paragraph 1(b) of Chapter | of Annex B to
Directive 88/407/EEC / parit karjadest, mis vastavad direktiivi 88/407/EMU B lisa | peatiiki
punkti 1 alapunkti b nduetele;

11.4.2. come from herds or were born to dams which comply with the conditions of paragraph 1(c) of
Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in
accordance with paragraph 1(c) of Chapter Il of Annex B to that Directive / périt karjadest voi
siindinud emasloomadest, kes vastavad direktiivi 88/407/EMU B lisa | peatiiki punkti 1 alapunkti
¢ nduetele, vdi neid on uuritud vahemalt 24 kuu vanuselt vastavalt kdnealuse direktiivi B lisa Il
peatliki punkti 1 alapunkti ¢ nduetele;

11.4.3. underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter I of Annex B to
Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period / l&binud
karantiinile eelnenud 28 péeva jooksul ndutavad uuringud direktiivi 88/407/EMU B lisa |
peatiiki punkti 1 alapunkti d kohaselt;

11.4.4. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph
1(e) of Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC / taitnud direktiivi 88/407/EMU B lisa |
peatiiki 16ike 1 punktis e satestatud nduded karantiini isolatsiooniaja ja uuringute suhtes;

11.4.5. have undergone, at least once a year, the routine tests referred to in Chapter Il of Annex B to
Directive 88/407/EEC / labinud vahemalt kord aastas direktiivi 88/407/EMU B lisa Il peatiikis
osutatud tavapérased uuringud.

The semen to be exported was obtained from donor bulls which / Eksporditav sperma on kogutud

doonorpullidelt, kes:

11.5.1. satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC / vastavad direktiivi
88/407/EMU C lisas sétestatud tingimustele;

Weither/ [11.5.2. have remained in the exporting country for at least the last six months prior to collection of the

kas

Wor/
voi

semen to be exported / on olnud eksportivas riigis vahemalt kuus kuud vahetult enne
eksporditava sperma kogumist];

[11.5.2. have remained in the exporting country for at least 30 days prior to the collection of the semen
since entry and they were imported from ...l @ during the period of less
than six months prior to the collection of the semen and satisfied the animal health conditions
applying to donors of the semen which is intended for export to the European Union / on olnud
parast riiki sisenemist eksportivas riigis vahemalt 30 paeva enne sperma kogumist ja kes on
imporditud ....... .@ vahem kui kuus kuud enne sperma kogumist ja kes vastasid loomatervishoiu
nduetele, mida kohaldatakse doonorite suhtes, kelle sperma on ette nahtud Euroopa Liitu
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11.5.3.

Weither/
kas

Wand/or/
jalvGi

Wand/or/
jalvoi

Wand/or/
janoi

Wand/or/
jalvGi

11.5.4.
Weither/
kas

W®and/or/
jalvGi

eksportimiseks;]

comply with at least one of the following conditions as regards bluetongue, as detailed in the
table in point 1.28 / vastavad véhemalt Uhele jargnevalt kirjeldatud tingimusele lammaste
katarraalse palaviku osas, nagu on margitud punktis 1.28 esitatud tabelis.:

[1153.1.

[115.3.2.

[115.3.3.

[115.3.4.

[115.3.5.

were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and
during, collection of the semen / neid on peetud vdhemalt 60 paeva enne sperma
kogumist ja sperma kogumise ajal riigis voi piirkonnas, kus ei ole ilmnenud
lammaste katarraalset palavikku;]

were kept during a bluetongue virus seasonally free period in a seasonally free zone
for at least 60 days prior to, and during, collection of the semen / neid on peetud
vahemalt 60 péeva enne sperma kogumist ja sperma kogumise ajal riigis voi
piirkonnas, kus oli samal ajal lammaste katarraalse palaviku viirusest vaba hooaeg;]

were kept in a vector-protected establishement for at least 60 days prior to, and
during, collection of the semen / neid on peetud viirusekandjate eest kaitstult
vahemalt 60 péeva enne sperma kogumist ja sperma kogumise ajal;]

were subjected to a serological test for the detection of antibody to the bluetongue
virus serogroup, carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals, with negative results, at least every 60 days
throughout the collection period and between 21 and 60 days after the final
collection for this consigment of semen / neile on kogumisperioodi jooksul vahemalt
iga 60 paeva jarel ning ajavahemikus 21 kuni 60 paeva parast selle spermasaadetise
viimase kogumise paeva vBetud proovist tehtud OIE maismaaloomade diagnostiliste
testide ja vaktsiinide kasiraamatu jargi seroloogiline test lammaste katarraalse
palaviku viiruse riihma antikehade méé&ramiseks ja saadud negatiivsed tulemused;]

were subjected to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in
accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals, with negative results, on blood samples taken at commencement and final
collection for this consignment of semen and at least every 7 days (virus isolation
test) or at least every 28 days, if carried out as polymerase chain reaction (PCR),
during collection for this consigment of semen / neile on OIE maismaaloomade
diagnostiliste testide ja vaktsiinide kdsiraamatu jérgi spermasaadetise kogumise
perioodi alguses ja 18pus ja vahemalt iga 7 p&eva jarel vbetud vereproovist (viiruse
isolatsiooni test) vBi véhemalt iga 28 péeva jérel vdetud vereproovist (polimeraasi
ahelreaktsiooniga) tehtud lammaste katarraalse palaviku tekitaja méaramise test ja
saadud negatiivsed tulemused;]

comply with at least one of the following conditions as regards epizootic haemorrhagic disease
(EHD), as detailed in the table in point 1.28 / vastavad véhemalt (ihele jargnevalt kirjeldatud
tingimusele lammaste katarraalse palaviku osas, nagu on margitud punktis 1.28 esitatud tabelis.:

[115.4.1.

[115.4.2.

Weijther/
kas

were resident in the exporting country which according to official findings is free
from epizootic haemorrhagic disease (EHD) / neid on peetud eksportivas riigis, kus
ametlikel andmetel ei esine episootilist hemorraagiat;]

were resident in the exporting country in which according to official findings the
following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist:
.............................. and were subjected with negative results in each case to the
following tests carried out in an approved laboratory / on peetud eksportivas riigis,
kus ametlikel andmetel esineb jargmiseid episootilise hemorraagia serotilipe:
.............................. ning tunnustatud laboris on neile tehtud jargmised uuringud
ja saadud alati negatiivsed tulemused]:

[115.4.2.1. aserological test™ for the detection of antibody to the EHD virus
serogroup, carried out on samples of blood taken on two occasions not
more than 12 months apart prior to and not less than 21 days following
collection for this consignment of semen / [neile on tehtud
seroloogiline uuring® episootilise hemorraagia viiruse antikehade
tuvastamiseks. Uuringuks vdeti vereproovid kdige rohkem 12-kuuliste
vaheaegadega ning mitte vdhem kui 21 péeva pérast sellesse
saadetisse kuuluva sperma viimast kogumist;]]

Wand/or/ [I1.5.4.2.2. aserological test® for the detection of antibody to the EHD virus

jalvei

serogroup, carried out on samples taken at intervals of not more than
60 days throughout the collection period and between 21 and 60 days
after the final collection for this consignment of semen / [neile on
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tehtud seroloogiline uuring™ episootilise hemorraagia viiruse
antikehade tuvastamiseks. Uuringuks vdeti vereproovid
kogumisperioodi valtel kdige rohkem 60; paevaste vaheaegadega ning
ajavahemiku 21 kuni 60 paeva parast sellesse saadetisse kuuluva
sperma viimast kogumist.]]

Wand/or/ [I1.5.4.2.3. an agent identification test® carried out on blood samples collected at
jalvoi commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus

isolation test) or at least every 28 days, if carried out as PCR, during
collection for this consignment of semen / [neile on tehtud
haigustekitaja maaramise uuring®. Uuringuks vieti vereproovid
sellesse saadetisse kuuluva sperma kogumise alguses ja 16pus ning
kogumisperioodi véltel vahemalt iga 7 péeva jarel (viiruse isolatsiooni
test) vOi vahemalt iga 28 paeva jarel (PCRi meetod).]]

11.6. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the
competent national authorities of the exporting country / Eksporditav sperma on kogutud pérast
kuup&eva, mil eksportiva riigi padevad riigiasutused seemendusjaama heaks kiitsid.

11.7. The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms

of Directive 88/407/EEC / Eksporditavat spermat on téddeldud, sdilitatud ja transporditud tingimustes,
mis vastavad direktiivis 88/407/EMU sétestatud korrale.

Notes/ Markused
Part I/ | osa:

Box 1.6.:

Box I.11.:

Box 1.22.:
Box 1.23.:
Box 1.26.:
Box 1.27.:
Box 1.28.:

Lahter 1.6:

Lahter 1.11:

Lahter 1.22:
Lahter 1.23:
Lahter 1.26:

Lahter 1.27

Person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity.

Place of origin shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with Article 9(2)
of Directive 88/407/EEC on the Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where the semen was collected.
Number of packages shall correspond to the number of containers.

Identification of container and seal number shall be indicated.

Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Species: select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate.

Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

saadetise eest vastutav isik ELis: see lahter tuleb tdita ainult juhul, kui tegemist on transiitkauba
kohta antava sertifikaadiga.

paritolukoht peab olema heakskiidetud seemendusjaam, mis on loetletud direktiivi 88/407/EMU
artikli 9 18ike 2 kohaselt komisjoni veebisaidil:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm ja mis on koht, kus sperma koguti.
pakendite arv vastab mahutite arvule.

markida mahuti identifitseerimistunnus ja plommi number.

taita vastavalt sellele, kas tegemist on transiidi- vdi impordisertifikaadiga.

: taita vastavalt sellele, kas tegemist on transiidi- vdi impordisertifikaadiga.
Lahter 1.28:

Liigid: valida vastavalt vajadusele kas ,,Bos taurus™, ,,Bison bison™ vdi ,,Bubalus bubalis™.
Doonorlooma andmeteks margitakse looma ametlik identifitseerimistunnus.
Kogumise kuupaev esitatakse jargmises vormingus: pp/kk/aaaa

Part 11 /11 osa:
@ Delete as necessary.
@ Only third countries listed in Annex | to Implementing Decision 2011/630/EU.

®  Only semen collection centres listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the
Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

@ Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter (2.1.3) of the Manual of
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals.

®  Compulsory for Australia, Canada and the United States.
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®)
0]
®

Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition (for example 11.5.3.1.)

Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition (for example 11.5.4.1. or 11.5.4.2.1.)
For New Zealand, appearing with the entry “XII” in column 6 of Part 1 of Annex | to Commission
Regulation (EU) No 206/2010 (OJ L 73, 20.3.2010, p.1), officially tuberculosis-free bovine herds shall be

considered equivalent to officially tuberculosis-free bovine herds in the Member States recognised based on
the conditions laid down in paragraphs 1 and 2 of Annex A.l to Council Directive 64/432/EEC.

11 osa:

@
@
©)

©

®)
®)
™
8)

Mittevajalik maha tdmmata.
Ainult need kolmandad riigid, mis on loetletud rakendusotsuse 2011/630/EL | lisas.

Ainult need seemendusjaamad, mis on loetletud direktiivi 88/407/EMU artikli 9 I8ike 2 kohaselt komisjoni
veebisaidil:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Episootilise hemorraagia viiruse diagnostiliste uuringute standardeid on kirjeldatud maismaaloomade
diagnostiliste testide ja vaktsiinide kdsiraamatu peatiikis 2.1.3, milles kasitletakse lammaste katarraalset
palavikku.

Kohustuslik Austraalia, Kanada ja Ameerika Uhendriikide puhul.

Eraldi kdrrele v8i kdrte partiile viidates mérgitakse kohaldatud tingimus (nditeks 11.5.3.1.)

Eraldi kdrrele v3i kdrte partiile viidates margitakse kohaldatud tingimus (nditeks 11.5.4.1 v6i 11.5.4.2.1)
Uus-Meremaa puhul (vottes arvesse, et selle riigi kohta on komisjoni maaruse (EL) nr 206/2010 (ELT L 73,
20.3.2010, Ik 1) I lisa 1. osa 6. veergu lisatud kanne ,,XI1") loetakse ametlikult tuberkuloosivaba veisekari
vordvaarseks liikmesriikides direktiivi 64/432/EMU A lisa | osa punktides 1 ja 2 satestatud tingimuste
kohaselt tunnustatud ametlikult tuberkuloosivaba veisekarjaga.

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing /Allkirja ja pitseri varv
peavad erinema teksti varvist.

Official veterinarian/ Ametlik veterinaararst

Name (in capital letters)/ Nimi (trikitahtedega): Qualification and title/
Kvalifikatsioon ja ametinimetus:

Date/ Kuupéev: Signature/ Allkiri:
Stamp/ Pitser:
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